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Proposition de loi modifiant l’article 496 du

Code pénal en vue d’alourdir les peines

minimales pour escroquerie et tromperie

lors de collectes de fonds à des fins

humanitaires

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 496

van het Strafwetboek, om bij inzamel-

acties voor humanitaire doeleinden de

minimumstraffen voor oplichting en

bedriegerij te verzwaren

(Déposée par Mme Mia De Schamphelaere) (Ingediend door mevrouw Mia De Schamphelaere)
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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

Dans le cadre de la solidarité avec les victimes de la
catastrophe naturelle en Asie du sud-est, on a constaté
une fois encore que des personnes malhonnêtes
n’hésitent pas à organiser des collectes de fonds en
prétextant une contribution à l’aide humanitaire,
alors que le seul but qu’elles poursuivent est de
s’enrichir. La population est sollicitée par le biais tant
de collectes de porte à porte que de messages électro-
niques de toutes sortes.

In het kader van de solidariteit met de slachtoffers
van de natuurramp in Zuidoost-Azië is wederom
gebleken dat een aantal malafide lieden er niet voor
terugdeinst zogenaamde inzamelacties te houden
onder het mom van een bijdrage aan humanitaire
hulpverlening, doch met als enig doel zichzelf te ver-
rijken. De bevolking wordt zowel via huis-aan-
huisophalingen aangesproken als via allerlei al dan
niet elektronische oproepen.

On peut considérer que les agissements par lesquels
certains abusent de la crédulité ou de la confiance des
gens constituent des actes d’escroquerie d’autant plus
méprisables qu’ils exploitent des sentiments philan-
thropiques, le souci de défendre le bien-être des
animaux et toute autre forme d’engagement social
profond. Qui plus est, ils compliquent le travail des
bénévoles et des organisations d’aide sérieux et
nuisent dès lors directement aux victimes de catastro-
phes et d’autres événements malheureux.

Daarbij wordt misbruik gemaakt van de lichtgelo-
vigheid of het vertrouwen van de mensen, en dus
kunnen die handelingen als oplichting worden
beschouwd. Dergelijke handelingen, waarbij mens-
lievendheid, diervriendelijkheid of een andere diepe
maatschappelijke betrokkenheid wordt misbruikt,
zijn niet alleen een bijzonder verwerpelijke vorm van
oplichting, zij bemoeilijken ook het werk van bona-
fide vrijwilligers en hulporganisaties en zijn dus
rechtstreeks in het nadeel van de slachtoffers van
rampen of andere droeve gebeurtenissen.

C’est la raison pour laquelle l’auteur propose
d’alourdir les peines minimales à infliger dans pareils
cas pour escroquerie et tentative d’escroquerie.

Daarom stelt indienster voor de minimumstraffen
voor oplichting en poging tot oplichting in dergelijke
gevallen te verhogen.

Mia DE SCHAMPHELAERE.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
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Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l’article 496 du Code pénal, modifié par la loi du
16 juin 1993, sont apportées les modifications suivan-
tes :

In artikel 496 van het Strafwetboek, gewijzigd bij
de wet van 16 juni 1993, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

A) l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 1er

et 2 :
A) tussen het eerste en het tweede lid wordt het

volgende lid ingevoegd:

«Quiconque fera croire, dans le cas prévu à l’ali-
néa 1er, à l’existence d’objectifs humanitaires,
d’objectifs de défense des animaux ou de l’environne-
ment ou de toute autre nécessité sociale, sera puni
d’une peine d’emprisonnement d’un an à cinq ans et
d’une amende de cinquante à cinq mille euros.»

«Hij die, in het in het eerste lid omschreven geval,
doet geloven in het bestaan van humanitaire, dier- of
milieuvriendelijke doeleinden of enige andere
maatschappelijke nood, wordt gestraft met een
gevangenisstraf van een jaar tot vijf jaar en een geld-
boete van vijftig tot vijfduizend euro.»

B) l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 2 et 3 : B) tussen het tweede en het derde lid wordt het
volgende lid ingevoegd:

«Dans le cas prévu à l’alinéa 2, la tentative sera
punie d’une peine d’emprisonnement de six mois à
trois ans et d’une amende de cinquante à trois mille
euros.»

«In het in het tweede lid omschreven geval wordt
de poging gestraft met een gevangenisstraf van zes
maanden tot drie jaar en een geldboete van vijftig tot
drieduizend euro.»

12 janvier 2005. 12 januari 2005.

Mia DE SCHAMPHELAERE.
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